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1. Purpose

1.1. The purpose of this document is to provide all critical details of the M0000009340,
HeartSine Trainer 350P, 500P Combined User Manual, PT-BR supplied by any 
approved printed material supplier. This document will include Details of 
M0000009340, HeartSine Trainer 350P, 500P Combined User Manual, PT-BR , Bill of 
Materials, Drawings of components, Specifications, Shipping & Handling 
Requirements, Goods in Acceptance Criteria, Certificate of Conformance, where 
applicable. 

2. Scope

2.1. This document applies to component M0000009340 supplied by any approved printed
material supplier. 

3. Roles and responsibilities

3.1. HeartSine shall populate this template to ensure all critical information is documented.

3.2. Any approved printed material supplier shall review M0000009340, HeartSine Trainer
350P, 500P Combined User Manual, PT-BR to ensure content is correct. 

4. Bill of Materials

4.1. This section shall provide a list of raw materials or each individual component and the
quantities of each needed to manufacture the final product. 

N/A as applicable 

5. Drawing of components

5.1. This section shall provide design specifications and a schematic drawing and/or
product images that visually illustrate the product and its individual components. This 
drawing should include clear labels, noting distinguishing characteristics.  

Refer to Appendix A 

6. Specifications

6.1. This section shall provide Stryker specifications detailing critical defining information
about the product and components. Design specifications should be included where 
appropriate. This section shall define temperature and environmental conditions for 
manufacture.  
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Finished Size 140 mm x 165 mm 

Page Count 48 pages 

Print Method cover dig colour 1 side black reverse text black ink throughout 

Colour Ref Outer Cover Colour, Inner Pages Greyscale.  
Cover printed full colour, text converted to greyscale 

Stock 100gsm Genyous uncoated 

Binding Saddle stitched 

Workflow collate fold saddle stitched to finished size 140x165mm pack 
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 Print Ref on 
Artwork 

CMYK (Pantone Inks Converted to CMYK) 
Greyscale Inner Pages (Converted to greyscale from artwork) 

Artwork 
Submission 

Approved PDF supplied via Email 

Proofing 
Requirement 

Pre-flight Artwork. Issue Ripped Printers Proof 
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Packing Standard CoC 

Non-Kits Pack in Corrugated boxes. Labelling to include Part No/Description/Qty in box/Batch 

(Heartsine Label) 

Weight restriction: <10kgs 

Standard or Euro pallet acceptable. Height restriction on Pallet: <200cms 

Mixed product ok on Pallet. But ensure each box is labelled 
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File Naming When artwork is updated the ending sequence of the file name will be updated. 

Sampling Production Sampling: Print Production: First and Last of batch of print run. Finished 
Product: First and Last of batch run 
If Kitted: First and Last of Kitted batch. Samples Labeled and inserted into Sample 
envelopes. 

Binding Standard binding on Left, but note binding on right for Arabic and Hebrew (AB)(HE) 

Digital Print Test QR code. Check Oriential text for risk of Fill-in. 

7. Shipping, Handling and Packaging Requirements

7.1. This section shall detail shipping and handling requirements of the product(s) to
ensure safety and quality of product. Shipping of dangerous goods require appropriate 
documentation, labels and must include MSDS information. This section shall also 
include packaging information, box type, box weight, quantity of units per box.

Requirements 

Part No. Shipping Handling Packaging 
Quantity units 

per box 
Reusable 
Container 

M0000009338 Supplier 
Courier 

Less than 
10kgs per 

shipper box 

Packed in 
labelled 

corrugated boxes 

As agreed with 
supplier 

N/A 

8. Test Plan

8.1. This section shall state whether test plans or test specifications are required for the
M0000009340, HeartSine Trainer 350P, 500P Combined User Manual, PT-BR. These 
may be provided to the supplier by HeartSine or may be developed between HeartSine 
and any approved printed material supplier. This section shall detail agreed test plans 
or test specifications.

N/A 
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9. Certificate of Conformance

A certificate of conformance certifies M0000009340, HeartSine Trainer 350P, 500P 
Combined User Manual, PT-BR received from any approved printed material supplier 
are tested to specifications defined by HeartSine. HeartSine requires a certificate of 
conformance from all critical component suppliers.  

10. Goods In Inspection and Acceptance Criteria

This section shall detail the level of inspection required by HeartSine Goods in team
and the acceptance criteria for incoming M0000009340, HeartSine Trainer 350P, 
500P Combined User Manual, PT-BR  

Part Number Part Description 

H001-003-075 Appendix 1 to the ‘Goods Inwards and Stores Procedure’ 

H006-004-271 Manual Goods in Work Instruction 

11. Appendices

11.1. Appendix A, M0000009340, HeartSine Trainer 350P, 500P Combined User 
Manual, PT-BR 
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PT-BRIntrodução

Este manual do usuário oferece instruções sobre 
como operar o HeartSine samaritan PAD Trainer: 
Modelos SAM 350P e SAM 500P.

Sobre o HeartSine samaritan PAD 
Trainer
O HeartSine samaritan PAD Trainer (também 
chamado HeartSine Trainer) é um dispositivo não 
médico que deve ser usado para o treinamento de 
paramédicos no uso adequado de um desfibrilador 
externo automático (AED) HeartSine samaritan PAD, 
projetado para operar de acordo com as últimas 
diretrizes do European Resuscitation Council (ERC - 
Conselho Europeu de Ressuscitação) e da American 
Heart Association (AHA - Associação Americana do 
Coração) O HeartSine Trainer não tem nenhuma 
capacidade terapêutica e não deve ser usado em 
situações de salvamento na vida real.

Para uma identificação rápida e fácil, cada HeartSine 
Trainer tem uma face dourada, enquanto cada 
HeartSine AED tem uma face azul marinho/preta. 

Observação: Para evitar confusão no caso de um 
salvamento na vida real, não guarde ou deixe o 
HeartSine Trainer perto de um HeartSine AED

Se as diretrizes de RCP mudarem, o software estará 
disponível para atualizar o HeartSine Trainer para 
cumprir as diretrizes atualizadas. Nesse caso, 
entre em contato diretamente com seu Distribuidor 
Autorizado ou com a HeartSine Technologies.

Quando ligado, o HeartSine Trainer irá reproduzir 
comandos de voz, junto com indicadores visuais. 
Como instrutor, é possível controlar o HeartSine 
Trainer usando o controle remoto incluído.

Pode ser necessário substituir alguns dos acessórios 
de tempos em tempos. Para obter uma lista de 

acessórios de reposição, consulte o folheto da família 
HeartSine Trainer ou entre em contato com seu 
distribuidor autorizado.

Treinamento recomendado
A HeartSine recomenda que os paramédicos que 
usem um de seus desfibriladores tenham recebido 
treinamento em reanimação cardiorrespiratória 
(RCP-D) e relativamente ao uso de DEA (RCP-D). O 
HeartSine Trainer deve ser usado por provedores de 
treinamento de RCP-D aprovados para esta finalidade.

CPR Advisor  
(HeartSine SAM 500P Trainer)
O recurso CPR Advisor, disponível apenas no 
HeartSine samaritan PAD 500P, fornece feedback 
ao socorrista sobre a força e a frequência da RCP 
que está sendo aplicada ao paciente. O SAM 500P 
emprega medições de impedância do cardiograma 
para analisar a força e a frequência das compressões, 
e fornece ao aluno instruções para “Pressione 
mais forte”, “Pressione mais rápido” ou “Pressione 
mais devagar”, ou para continuar a administrar 
compressões de acordo com as diretrizes de 
reanimação do ERC/AHA (“Boas compressões”). 
O SAM 500P usa feedback audível e visual para 
fornecer ao socorrista instruções sobre a força e a 
frequência da RCP.

O instrutor pode simular e controlar a função do 
CPR Advisor usando o controle remoto. O HeartSine 
SAM 500P Trainer inicialmente assumirá que as 
compressões corretas estão sendo aplicadas, e 
reproduzirá o comando audível: “Boas compressões.” 
Os instrutores de treinamento devem observar 
a RCP sendo aplicada pelo aluno e, com base nas 
observações, pressionar os botões CPR Advisor 
apropriados.
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Conheça seu HeartSine Trainer

Porta de dados
Remova a tampa azul e conecte o 
cabo de dados USB personalizado 
para programar o HeartSine Trainer.

Ícone de aplicar pás/ 
setas de ação
Coloque as pás dos elétrodos no 
tórax nu do paciente, conforme 
indicado quando as setas de ação 
estiverem piscando.

Botão de choque
Pressione para simular a 
aplicação de um choque 
terapêutico. 

Ícone de Não tocar/ 
setas de ação
Não toque no paciente 
quando as setas de ação 
acima desse ícone estiverem 
piscando. Isto simula como 
o SAM 350P analisa o ritmo 
cardíaco do paciente ou 
como está prestes a carregar
em preparação para aplicar 
um choque.

Botão Ligar/Desligar
Pressione para ligar ou desligar o 
HeartSine Trainer.

Aba verde
Puxe esta aba para liberar as pás dos 
elétrodos.

Layout do HeartSine SAM 350P Trainer

Porta de alimentação
Conecte o cabo de alimentação para 
carregar a bateria do HeartSine 
Trainer.

LED de status da carga da 
bateria
Pisca em vermelho para indicar que 
a bateria está carregando. 

Indicador de status
Quando este indicador 
estiver piscando em 
verde, quando ligado, o 
HeartSine Trainer está 
preparado para ser usado. 
Se estiver piscando 
vermelho, carregue o 
HeartSine Trainer.

Ícone de Seguro para 
tocar/setas de ação
É possível tocar no 
paciente quando estas 
setas de ação estiverem 
piscando.

Alto-falante
Ouça o metrônomo e os 
comandos verbais.

Trainer-Pak
Contém as pás dos 
elétrodos.
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Conheça seu HeartSine Trainer

Layout do HeartSine SAM 500P Trainer 

Porta de dados
Remova a tampa azul e conecte o 
cabo de dados USB personalizado 
para programar o HeartSine Trainer.

Ícone de aplicar pás/ 
setas de ação
Coloque as pás dos elétrodos no 
tórax nu do paciente, conforme 
indicado quando as setas de ação 
estiverem piscando.

Botão de choque
Pressione para simular a 
aplicação de um choque 
terapêutico.

Indicador do  
CPR Advisor
Fornece feedback visual  
sobre a frequência e força 
das compressões torácicas 
durante a RCP. 

Ícone de Não tocar/setas  
de ação
Não toque no paciente quando  
as setas de ação acima desse  
ícone estiverem piscando.  
Isto simula como o SAM 500P 
analisa o ritmo cardíaco do  
paciente ou como está prestes  
a carregar em preparação  
para aplicar um choque.

Porta de alimentação
Conecte o cabo de alimentação para 
carregar a bateria do HeartSine 
Trainer.

LED de status da carga da 
bateria
Pisca em vermelho para indicar que 
a bateria está carregando.

Indicador de status
Quando este indicador 
estiver piscando em 
verde, quando ligado, o 
HeartSine Trainer está 
preparado para ser usado. 
Se estiver piscando 
vermelho, carregue o 
HeartSine Trainer.

Ícone de Seguro para 
tocar/setas de ação
É possível tocar no 
paciente quando estas 
setas de ação estiverem 
piscando.

Botão Ligar/Desligar
Pressione para ligar ou 
desligar o HeartSine 
Trainer.

Alto-falante
Ouça o metrônomo e os 
comandos verbais.

Aba verde
Puxe esta aba para 
liberar as pás dos 
elétrodos.

Trainer-Pak
Contém as pás 
dos elétrodos.
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O texto vai aqui

Trainer-Pak
Cada HeartSine Trainer vem com um Trainer-Pak instalado e dois pares de elétrodos de treinamento 
adicionais. O Trainer-Pak inclui um par de pás dos elétrodos de treinamento, que podem ser substituídas após 
vários usos. Consulte Substituir as pás do elétrodo na página 26.

Observação: Certifique-se que o Trainer-Pak esteja instalado antes de usar o HeartSine Trainer

Não será necessário remover o Trainer-Pak para usar ou manter o HeartSine Trainer. No entanto, se for 
necessário remover e/ou instalar o Trainer-Pak, siga estas etapas. 

Remover o Trainer-Pak
• Coloque o HeartSine Trainer virado para cima em uma mesa 

ou outra superfície plana 

• Aperte a aba em cada lado do Trainer-Pak 

• Puxe para remover o Trainer-Pak do AED; ele deslizará para frente

Instalar o Trainer-Pak
• Coloque o HeartSine Trainer virado para cima em uma superfície plana

• Deslize o Trainer-Pak no HeartSine Trainer até ouvir o “clique duplo”
para indicar que as abas do lado direito e esquerdo do Trainer-Pak 
estão totalmente encaixadas 

Conheça seu HeartSine Trainer

Pás dos 
elétrodos de 
treinamento

Aba verde
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Conheça seu HeartSine Trainer

TRN-350-1

Controle remoto do HeartSine SAM 350P Trainer

Controle de volume
Pressione + para aumentar 
o volume e – para diminuir o 
volume. (Quatro configurações de 
volume estão disponíveis: baixo, 
médio, alto e máx.)

Botão Pausar/Reproduzir
Pressione uma vez para pausar e 
uma segunda vez para retomar o 
cenário de treinamento.

Botão Choque não necessário
Pressione para substituir o cenário 
de treinamento selecionado e 
simular um ritmo sem choque. 
Cada período de análise 
subsequente não aconselhará a 
aplicação de choque até que o 
HeartSine Trainer seja desligado 
ou você pressione o botão Choque 
necessário.

Botões Cenário de treinamento 
(1-6)
Pressione um botão numerado 
para mudar para esse cenário 
de treinamento. O cenário 
de treinamento selecionado 
continuará a ser reproduzido até 
que outro cenário de treinamento 
seja selecionado. O HeartSine 
Trainer vem com seis cenários de 
treinamento pré-programados. Ver 
Cenários de treinamento.) 

Botão Off (Desliga)
Pressione para desligar o 
HeartSine Trainer.

Indicador de bateria fraca
Pisca em vermelho duas 
vezes depois que um botão é 
pressionado para indicar que as 
duas baterias AAA precisam ser 
substituídas.

Botão Choque necessário
Pressione para substituir 
o cenário de treinamento 
selecionado e simular um ritmo 
de choque. Cada período de 
análise subsequente aconselhará 
a aplicação de um choque até que 
o HeartSine Trainer seja desligado 
ou você pressione o botão Choque 
não necessário.

Botão Colocar as pás dos 
elétrodos
Pressione para reproduzir o 
comando “Verifique as pás” 
indicando que o aluno deve 
verificar se as pás estão 
posicionadas corretamente. O 
HeartSine Trainer continuará a 
reproduzir até que você pressione 
o botão Colocar as pás dos 
elétrodos novamente.
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Conheça seu HeartSine Trainer

Controle remoto HeartSine SAM 500P Trainer com botões CPR Advisor

Observação: Consulte a 
página anterior para obter uma 
descrição de todos os outros 
botões

Botões de controle de taxa
Se as compressões do aluno 
forem muito rápidas, pressione 
+ para reproduzir o comando
“Pressione mais devagar”.

Se a taxa de compressão do 
aluno estiver dentro da faixa 
correta, pressione este botão 
de polegar para cima para 
reproduzir o comando “Boas 
compressões”.

Se as compressões do aluno 
forem muito lentas, pressione 
- para reproduzir o comando
“Pressione mais rápido”.

TRN-500-1

Observações: 

• O comando “Boas compressões” será reproduzido inicialmente e continuará até que você pressione o
botão Sem compressões ou um botão + ou –

• Se você pressionar um botão Taxa + ou –, você deve pressionar o botão Taxa polegar para cima antes de
pressionar o botão Forçar polegar para cima e vice-versa, para reproduzir o comando 
“Boas compressões”

Botão Sem Compressões
Se o aluno não estiver realizando 
compressões quando solicitado, 
pressione este botão para 
reproduzir o comando “Inicie 
a RCP” e altere o indicador 
CPR Advisor para vermelho 
intermitente.

Botões de controle de força
Se a força de compressão do 
aluno estiver dentro da faixa 
correta, pressione este botão 
de polegar para cima para 
reproduzir o comando “Boas 
compressões” e altere o indicador 
CPR Advisor para verde.

Se as compressões do aluno não 
forem suficientemente fortes, 
pressione - para reproduzir o 
comando “Pressione mais forte” 
e altere o indicador CPR Advisor 
para âmbar intermitente. 
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PT-BRConfigure seu HeartSine Trainer

1. Desembale seu HeartSine Trainer.

Os conteúdos incluem:

HeartSine samaritan PAD Trainer com Trainer-
Pak e estojo de transporte

 

Controle remoto com duas baterias AAA

  

TRN-350-1

Dois pares adicionais de elétrodos de 
treinamento

Carregador de bateria

Manual do usuário



10  PT-BR

Configure seu HeartSine Trainer

2. Conecte o carregador de bateria na porta de alimentação. 
(Quando entregue, o HeartSine Trainer está apenas parcialmente
carregado, portanto, você precisará carregar totalmente a 
bateria.)

Observação: Se o HeartSine Trainer tiver carga insuficiente, 
não funcionará corretamente. Se a bateria estiver fraca, quando 
o HeartSine Trainer for ligado, o indicador de status piscará em 
vermelho para indicar que é necessário carregar. Se a bateria 
estiver totalmente descarregada, o dispositivo não ligará. Para obter
instruções completas de carregamento, consulte a seção Baterias 
deste manual.

3. Coloque as duas baterias AAA fornecidas com o HeartSine 
Trainer na parte traseira do controle remoto.

Observação: Não pressione nenhum botão ao inserir as baterias no
controle remoto, pois isso redefinirá a ID do controle remoto

4. Pressione o botão Liga/Desliga no HeartSine Trainer para ligá-lo. 

• Ouça os comandos de voz para garantir que o HeartSine
Trainer esteja funcionando corretamente 
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Configure seu HeartSine Trainer

5. Verifique se o indicador de status está piscando em verde para 
indicar que o HeartSine Trainer está pronto para uso.

6. Pressione o botão Liga/Desliga ou pressione o botão Desligar no
controle remoto para desligar o HeartSine Trainer.

7. Guarde seu HeartSine Trainer no estojo de transporte quando
não estiver sendo usado.

• Coloque o controle remoto, carregador de bateria, pás 
dos elétrodos sobressalentes e manual do usuário no 
compartimento com zíper na parte traseira do estojo de
transporte
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Use seu HeartSine Trainer 

O HeartSine Trainer permite o treinamento sobre o uso de AEDs HeartSine samaritan, que são projetados 
para operar de acordo com as diretrizes mais recentes do European Resuscitation Council (ERC - Conselho 
Europeu de Ressuscitação) e da American Heart Association (AHA - Associação Americana do Coração). 

Existem seis cenários de treinamento pré-programados disponíveis em cada HeartSine Trainer. As 
etapas para cada cenário de treinamento são fornecidas nesta seção. Como instrutor, você pode usar o 
controle remoto para controlar manualmente o cenário; a qualquer momento, pode substituir o cenário 
de treinamento pressionando os botões Choque necessário, Choque desnecessário e/ou Colocar as pás dos 
elétrodos. Para o HeartSine SAM 500P Trainer, você também pode usar o controle remoto para fornecer 
feedback do CPR Advisor sobre a força e a taxa de compressões do aluno.

Consulte Cenários de treinamento na página 20 para obter uma descrição de cada cenário de treinamento.

Observações: 

• Por padrão, o HeartSine Trainer funcionará no cenário de treinamento 1 até que a configuração padrão 
seja alterada usando a Ferramenta de configuração do HeartSine Trainer ou um cenário de treinamento 
diferente seja selecionado no controle remoto. Se um cenário diferente for selecionado usando o controle
remoto ou a Ferramenta de configuração do HeartSine Trainer, o último cenário de treinamento usado 
será reproduzido sempre que o HeartSine Trainer for ligado

• O HeartSine Trainer será desligado automaticamente após quinze minutos se o dispositivo não estiver
sendo usado
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Use seu HeartSine Trainer

Instrutor

1. Pressione o botão Liga/Desliga para ligar o HeartSine Trainer.

2. No controle remoto, pressione um botão de cenário de 
treinamento (1-6) para selecionar o mesmo. (Consulte Cenários de
treinamento para obter uma descrição de cada cenário.)

TRN-350-1

3. Se selecionou o cenário de treinamento 1, 2, 5 ou 6, após o aluno 
colocar as pás, pressione o botão Colocar as pás dos elétrodos para 
prosseguir.

OU

Se selecionou o cenário de treinamento 3, depois de ouvir o último
comando no modo monitor (“Analisando, não toque no paciente”), 
pressione o botão Colocar as pás dos elétrodos para prosseguir.

TRN-350-1
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Use seu HeartSine Trainer

Instrutor

4. Durante qualquer um dos cenários de treinamento, pressione 
qualquer um destes botões para alterar os comandos fornecidos: 

• Pressione o botão Choque desnecessário para substituir o 
cenário de treinamento selecionado e simular um ritmo sem 
choque. (Cada período de análise subsequente não aconselhará 
a aplicação de nenhum choque até que o HeartSine Trainer seja 
desligado ou você pressione o botão Choque Necessário)

• Pressione o botão Choque Necessário para substituir o cenário 
de treinamento selecionado e simular um ritmo de choque. 
(Cada período de análise subsequente aconselhará a aplicação de 
um choque até que o HeartSine Trainer seja desligado ou você 
pressione o botão Choque desnecessário) 

• Pressione um botão numerado para mudar para esse cenário de 
treinamento. (O cenário de treinamento selecionado continuará 
a ser reproduzido até que outro cenário de treinamento seja 
selecionado) 

• Pressione o botão Colocar as pás dos elétrodos para reproduzir o 
comando “Verifique as pás” indicando que o aluno deve verificar 
se as pás estão colocadas corretamente. (O HeartSine Trainer 
continuará a reproduzir o comando até que você pressione o 
botão Colocar as pás dos elétrodos novamente)

TRN-350-1

TRN-350-1

TRN-350-1
TRN-350-1
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Use seu HeartSine Trainer

Instrutor

5. Enquanto o aluno estiver realizando RCP, pressione qualquer um desses
botões para reproduzir os avisos do CPR Advisor (apenas HeartSine 
SAM 500P Trainer):

• Se o aluno não estiver realizando compressões quando solicitado, 
pressione o botão Sem compressões para reproduzir o comando 
“Inicie a RCP” e altere o indicador CPR Advisor para piscar em 
vermelho

• Se o aluno estiver realizando compressões após ser solicitado a 
interromper as compressões, pressione o botão Sem compressões uma 
segunda vez para reproduzir o comando “Pare a RCP”

• Se as compressões do aluno forem muito rápidas, pressione o botão
Taxa + para reproduzir o comando “Pressione mais devagar”

• Se as compressões do aluno forem muito lentas, pressione o botão
Taxa - para reproduzir o comando “Pressione mais rápido”

• Se a taxa de compressão do aluno estiver dentro da faixa correta, 
pressione o botão Taxa polegar para cima para reproduzir o comando
“Boas compressões”

• Se as compressões do aluno não forem fortes o suficiente, pressione
o botão Força - para reproduzir o comando “Pressione mais forte”e 
altere o indicador CPR Advisor para âmbar intermitente 

• Se a força de compressão do aluno estiver dentro da faixa correta, 
pressione o botão Força polegar para cima para reproduzir o comando
“Boas compressões” e altere o indicador CPR Advisor para verde 

Observações: 

• O comando “Boas compressões” será reproduzido inicialmente e 
continuará até que você pressione o botão Sem compressões ou um
botão + ou –

• Se você pressionar um botão Taxa + ou –, você deve pressionar o 
botão Taxa polegar para cima antes de pressionar o botão Força 
polegar para cima e vice-versa, para reproduzir “Boas compressões”

TRN-500-1
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O texto vai aquiUse seu HeartSine Trainer

Instrutor

6. A qualquer momento, pressione o botão Pausar/Reproduzir para 
pausar ou reproduzir o cenário de treinamento. (Pressione uma 
vez para pausar e uma segunda vez para retomar o cenário de 
treinamento.) 

TRN-350-1

7. Pressione o botão Desligar no controle remoto ou o botão Liga/
Desliga para desligar o HeartSine Trainer.

samaritan® TRN-350-1
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Use seu HeartSine Trainer

Aluno

1. Coloque o HeartSine Trainer no chão ao seu lado, pressione o 
botão Liga/Desliga e siga as instruções.

2. Puxe a aba verde para remover a bandeja de elétrodos do 
HeartSine Trainer.

3. Remova as pás do Trainer-Pak, alongando totalmente os fios.
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Use seu HeartSine Trainer

Aluno

4. Separe o primeiro elétrodo.

• Com um polegar no revestimento e um polegar na pá, retire a 
primeira pá do revestimento de plástico

5. Coloque a primeira pá. 

• Coloque a primeira pá como mostrado na imagem

HeartSine samaritan  PAD
Trainer

®

6. Separe a segunda pá. 

• Com um polegar no revestimento e um polegar na pá, retire a 
segunda pá do revestimento de plástico
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Use seu HeartSine Trainer

Aluno

7. Coloque a segunda pá. 

• Coloque a segunda pá como mostrado na imagem

Observação: Depois de colocar as pás no peito da pessoa, se continuar 
a ouvir o aviso “Verifique as pás. Pressione as pás firmemente”, 
verifique se:

• As pás estão colocadas corretamente como mostrado nas 
imagens

• As pás não estão se tocando e estão separadas por pelo menos 1 
polegada

• Toda a superfície de cada pá está presa à pele nua

HeartSine samaritan  PAD
Trainer

®

Trainer

8. Siga os comandos.

9. Quando terminar, pressione o botão Liga/Desliga para desligar o 
HeartSine Trainer.
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Cenários de treinamento

Etapa Cenário de treinamento 1 Cenário de treinamento 2 Cenário de treinamento 3

Descrição 
do cenário 
de treina-
mento

Condição aconselhada 
de choque seguida por 
nenhuma condição 
aconselhada de choque

Nenhuma condição 
aconselhada de choque 
seguida de condição 
aconselhada de choque

Assume que as pás estão 
conectadas

Após a análise, solicita a 
verificação das pás

Depois que as pás são 
verificadas, condição 
recomendada de choque 
seguida por nenhuma 
condição recomendada de 
choque

1 Modo de programação Modo de programação Modo de monitoramento

2 Intervenção do instrutor Intervenção do instrutor Verificação das pás

3 Modo de monitoramento Modo de monitoramento Intervenção do instrutor

4 Choque recomendado Choque não recomendado Modo de monitoramento

5 Modo RCP Modo RCP Choque recomendado

6 Modo de monitoramento Modo de monitoramento Modo RCP

7 Choque não recomendado Choque recomendado Modo de monitoramento

8 Modo RCP Modo RCP Choque não recomendado

9 Repita as etapas 6 a 8 até 
que o HeartSine Trainer 
seja desligado

Repita as etapas 6 a 8 até 
que o HeartSine Trainer 
seja desligado

Modo RCP

10 N / D N / D Repita as etapas 4 a 9 até 
que o HeartSine Trainer 
seja desligado

Descrições do cenário de treinamento
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Cenários de treinamento

Etapa Cenário de treinamento 4 Cenário de treinamento 5 Cenário de treinamento 6

Descrição 
do cenário 
de treina-
mento

Assume que as pás estão 
conectadas

Duas condições 
aconselhadas de choque, 
seguidas de nenhuma 
condição aconselhada de 
choque 

Condição aconselhada 
de choque seguida por 
nenhuma condição 
aconselhada de choque

O modo RCP exige 
respirações de resgate 

Nenhuma condição 
aconselhada de choque 
seguida de condição 
aconselhada de choque 

O modo RCP exige 
respirações de resgate

1 Modo de monitoramento Modo de programação Modo de programação

2 Choque recomendado Intervenção do instrutor Intervenção do instrutor

3 Modo RCP Modo de monitoramento Modo de monitoramento

4 Modo de monitoramento Choque recomendado Choque não recomendado

5 Choque recomendado Modo RCP* Modo RCP*

6 Modo RCP Modo de monitoramento Modo de monitoramento

7 Modo de monitoramento Choque não recomendado Choque recomendado

8 Choque não recomendado Modo RCP* Modo RCP*

9 Modo RCP Repita as etapas 6 a 8 até 
que o HeartSine Trainer 
seja desligado

Repita as etapas 6 a 8 até 
que o HeartSine Trainer 
seja desligado

10 Repita as etapas 4 a 9 até 
que o HeartSine Trainer 
seja desligado

N / D N / D

* O modo RCP exige respirações de resgate neste cenário.



22  PT-BR

Cenários de treinamento

Modo Comandos Atividade 

 Verificação das pás “Verifique as pás.”

“Pressione as pás firmemente.”

• O aluno segue os comandos

CPR “Inicie a RCP.”

“É seguro tocar no paciente.”

“Pressione as duas mãos sobrepostas no 
centro do tórax.”

“Pressione o tórax em sincronia com o 
metrônomo.”

“Mantenha a calma.”

Metrônomo 

“Boas compressões.” (SAM 500P)

“Pressione mais forte.” (SAM 500P)

“Pressione mais rápido.” (SAM 500P)

“Pressione mais devagar.” (SAM 500P)

• O aluno realiza compressões

• Onde indicado, o aluno 
realiza compressões, 
seguidas de respirações de 
resgate quando o tom do 
metrônomo muda de um 
bipe mais baixo para um 
tique mais alto durante dez 
compressões

• Para SAM 500P, o instrutor 
pode pressionar os botões 
de controle do CPR Advisor
para fornecer feedback ao 
aluno

Intervenção do instrutor N / D • Assim que o aluno colocar 
as pás, o instrutor deve 
pressionar o botão Colocar
as pás dos elétrodos

Monitor “Analisando o ritmo cardíaco.”

“Não toque no paciente.”

“Analisando, não toque no paciente.”

• O aluno fica longe do
paciente

Descrições do modo
Para cada cenário de treinamento, a lista de comandos e atividades necessárias para cada modo são 
fornecidas aqui:
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Cenários de treinamento

Modo Comandos Atividade 

Choque não 
recomendado

“Choque não recomendado.”

“Inicie a RCP.”

“É seguro tocar no paciente.

“Pressione as duas mãos sobrepostas no 
centro do tórax.”

“Pressione o tórax em sincronia com o 
metrônomo.”

“Mantenha a calma.”

• O aluno segue os comandos

Configurar “Paciente adulto.”

“Chamar o atendimento médico.” 

“Retire as roupas do paciente, expondo o 
tórax.”

“Puxe a aba verde e retire as pás.”

“Separe os eletrodos.”

“Aplique as pás no tórax do paciente, 
conforme a figura.”

“Pressione as pás firmemente.”

• O aluno segue os comandos

Choque recomendado “Afaste-se do paciente.”

“Choque recomendado.”

“Afaste-se do paciente.”

“Aperte o botão laranja de choque agora.” 
“Choque aplicado.”

• O aluno segue os comandos

• O aluno deve pressionar o 
botão Choque no SAM 350P
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Manutenção do seu HeartSine Trainer

Elétrodos

Rebobine os elétrodos após o uso

1. Recoloque os revestimentos protetores na parte de trás de cada pá 
do elétrodo.

2. Dobre as pás para que o revestimento fique do lado de fora 
(imagem voltada para dentro).

3. Vire o HeartSine Trainer para localizar a alça azul para rebobinar
na parte traseira do Trainer-Pak.
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Manutenção do seu HeartSine Trainer

4. Enquanto segura o HeartSine Trainer com os fios das pás 
pendurados, levante e gire a alça azul de rebobinamento no 
sentido horário para retrair os fios.

Observação: Se o mecanismo de rebobinamento travar, você pode 
acessar o mecanismo de rebobinamento inserindo uma chave de fenda 
no orifício (como mostrado) e empurrando para baixo para levantar a 
tampa amarela

5. Com os fios sob as pás, coloque as pás na parte superior do 
cartucho do Trainer-Pak com as partes superior e inferior 
alinhadas corretamente.

6. Deslize a tampa inferior do cartucho do Trainer-Pak no lugar.
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Manutenção do seu HeartSine Trainer

Substitua os elétrodos
Após um grande número de usos, as pás dos elétrodos podem perder sua aderência. Você pode substituir 
as pás dos elétrodos usadas por um novo par. 

1. Puxe a aba verde no Trainer-Pak para remover o par de elétrodos 
usado. 

2. Solte o botão redondo de velcro da primeira pá do elétrodo usada e 
prenda ao velcro na mesma pá do elétrodo no novo par.

3. Solte o botão redondo de velcro da segunda pá do elétrodo usada e 
prenda ao velcro na mesma pá do elétrodo no novo par.

4. Siga as etapas de 2 a 6 na seção anterior (Rebobine os elétrodos 
após o uso) para preparar o Trainer-Pak para uso.
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Manutenção do seu HeartSine Trainer

Baterias
Cada HeartSine Trainer contém uma bateria recarregável e vem com um carregador de bateria. Recomenda-
se que você verifique se o HeartSine Trainer está totalmente carregado antes de iniciar as atividades de 
treinamento.

Quando totalmente carregado, o HeartSine Trainer fornecerá aproximadamente sete horas de uso antes de 
precisar ser recarregado. O HeartSine Trainer monitorará a capacidade de sua bateria e, no mínimo uma hora 
antes que a bateria se esgote, reproduzirá a seguinte mensagem: “Atenção. Bateria fraca.” Se você ouvir este 
aviso, poderá continuar a usar o HeartSine Trainer por tempo limitado. Se a bateria ficar completamente 
descarregada, o HeartSine Trainer será desligado. Neste ponto, recarregue o HeartSine Trainer.

Observações: 

• O HeartSine Trainer deve ser carregado apenas com o carregador fornecido; o uso de qualquer outro
dispositivo de carregamento anulará a garantia e poderá resultar em danos ao HeartSine Trainer

• O HeartSine Trainer e o carregador de bateria foram projetados apenas para uso interno; não use em
ambientes molhados ou úmidos

• Não há peças que possam ser reparadas pelo usuário dentro do HeartSine Trainer, Trainer-Pak 
ou carregador de bateria. Esses produtos não devem ser abertos. No caso improvável de um mau 
funcionamento, entre em contato imediatamente com seu Distribuidor Autorizado ou com o suporte da
HeartSine Technologies diretamente (heartsinesupport@stryker.com)

Carregar a bateria do HeartSine Trainer
Para carregar ou recarregar com segurança o HeartSine Trainer:

1. Conecte o carregador de bateria à porta de alimentação na parte superior do HeartSine Trainer,
certificando-se de que o adaptador esteja totalmente inserido.

2. Ligue o carregador de bateria à tomada elétrica.

3. Carregue por seis horas. O LED de status de carga da bateria ficará vermelho durante o carregamento
rápido e piscará quando o carregamento estiver quase completo. Quando o carregamento estiver 
concluído, o LED se apagará. 

4. Desconecte o carregador de bateria do HeartSine Trainer.

5. Pressione o botão Liga/Desliga para ligar o HeartSine Trainer para garantir que o dispositivo esteja carregado.

Observação: Se o HeartSine Trainer estiver ligado durante o carregamento, o carregador deve ser 
desconectado e conectado novamente para reiniciar o carregamento rápido
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Manutenção do seu HeartSine Trainer

Troque as baterias do controle remoto
O indicador de aviso de bateria fraca no controle remoto piscará em vermelho duas vezes depois que um 
botão no controle remoto for pressionado para indicar que as duas baterias AAA precisam ser substituídas.

1. Remova a tampa da bateria na parte traseira do controle remoto.

2. Remova e substitua ambas as baterias AAA.

3. Recoloque a tampa da bateria.

Observação: Inserir as baterias no controle remoto enquanto pressiona 
o botão Desligar fará com que o controle remoto entre no modo de 
emparelhamento e obtenha uma nova ID de transmissão. Será diferente 
da ID armazenada anteriormente no HeartSine Trainer. Se isso ocorrer, 
será necessário concluir totalmente o procedimento de emparelhamento 
para emparelhar novamente o controle remoto com o HeartSine Trainer.
Isso não deve ocorrer durante uma substituição normal da bateria, pois 
o emparelhamento é iniciado apenas quando o botão Desligar também é
pressionado

Descarte
O HeartSine Trainer é um dispositivo reutilizável. Se mantido de acordo com as instruções neste manual, o 
dispositivo tem um período de garantia de dois anos a partir da data de fabricação.

O HeartSine Trainer, o controle remoto ou as baterias do controle remoto devem ser descartados em 
uma instalação de reciclagem apropriada de acordo com os requisitos nacionais, estaduais e locais. Como 
alternativa, devolva a unidade ao seu distribuidor local ou à HeartSine Technologies para descarte.

Descarte dentro da União Europeia
Não descarte o HeartSine Trainer como lixo municipal indiferenciado: mantenha o HeartSine Trainer 
separado, para ser reutilizado ou reciclado de acordo com a Diretiva 2002/96/CE do Parlamento Europeu 
e do Conselho da União Europeia relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos (REEE) ou 
devolva-o ao seu distribuidor local ou à HeartSine Technologies para descarte.
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Configure seu HeartSine Trainer 

A ferramenta de configuração do HeartSine Trainer (intitulada “TrainerConfig”) permite alterar o cenário 
de treinamento padrão, alterar o volume, emparelhar um controle remoto com um HeartSine Trainer ou 
configurações de idioma no HeartSine Trainer. A ferramenta de configuração do HeartSine Trainer pode ser 
baixada gratuitamente no site da HeartSine (heartsine.com). No entanto, você precisará do cabo de dados USB 
HeartSine opcional para conectar o HeartSine Trainer ao computador. Entre em contato diretamente com 
seu Distribuidor Autorizado ou representante da Stryker para obter o cabo de dados ou se tiver dúvidas sobre 
como baixar e usar a Ferramenta de Configuração do HeartSine Trainer.

Instale a ferramenta de configuração do HeartSine Trainer 
1. Baixe a ferramenta de configuração do HeartSine Trainer em heartsine.com.

2. Abra o arquivo compactado.

3. Clique duas vezes para executar o programa de instalação TrainerConfigTool_setup.exe e clique em
“Executar” para abrir o Assistente de Configuração e siga as instruções para cada tela. 

Observação: Os arquivos de driver devem ser instalados em qualquer PC ao qual você deseja conectar o 
HeartSine Trainer; esses arquivos serão instalados junto com a Ferramenta de configuração do HeartSine 
Trainer

Configure seu HeartSine Trainer
1. Conecte o cabo USB do HeartSine à porta de dados do HeartSine Trainer e a uma porta USB do 

computador no qual você está executando a Ferramenta de configuração do HeartSine Trainer.

PT-BR
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Configure seu HeartSine Trainer

2. Inicie o aplicativo Ferramenta de configuração do HeartSine Trainer (TrainerConfig).

TrainerConfig

A tela principal aparecerá:

Nesta tela você pode ver a versão do firmware do dispositivo e o número do dispositivo, que é o número 
atribuído ao HeartSine Trainer para fins de pareamento do controle remoto.

3. Faça as alterações desejadas conforme detalhado nas seções a seguir.

4. Clique em “Sair” para fechar o programa.

Observação: A ferramenta de configuração do HeartSine Trainer não será iniciada a menos que um 
HeartSine Trainer esteja conectado ao seu computador através do cabo USB HeartSine
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Configure seu HeartSine Trainer

Alterar o volume 
Você pode alterar o volume dos comandos e do metrônomo no HeartSine Trainer. Quando entregue, o volume 
do HeartSine Trainer será definido como “Máx”. 

1. Na caixa de volume do alto-falante, clique para selecionar o volume (“Baixo”, “Méd”, “Alto” ou “Máx”).

2. Clique em “Configurar Volume”. O software comunicará a alteração ao HeartSine Trainer.
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Alterar o cenário de treinamento 
Você pode alterar o cenário de treinamento padrão, que será reproduzido quando o HeartSine Trainer for 
ligado. (Observação: Se o cenário for alterado usando o controle remoto, o último cenário selecionado será 
reproduzido na próxima vez que o HeartSine Trainer for ligado)

1. Na caixa Número do cenário, selecione o número do cenário de treinamento padrão (1 a 6).

2. Clique em “Configurar Situação”. O software comunicará a alteração ao HeartSine Trainer.

Configure seu HeartSine Trainer



Manual do usuário do Trainer 33 

PT-BR

Emparelhe um controle remoto com um HeartSine Trainer
Cada HeartSine Trainer recebe um número de identificação entre 001 e 255. O controle remoto fornecido 
com o HeartSine Trainer recebe o mesmo número de identificação. Isso permite que dois ou mais HeartSine 
Trainers sejam usados lado a lado.

No caso improvável de que dois dispositivos com o mesmo número de ID estejam sendo usados ao mesmo 
tempo, você pode atribuir um novo número de ID ao HeartSine Trainer. Será necessário emparelhar o 
dispositivo com o respectivo controle remoto depois de atribuir um novo número de identificação. 

1. Na caixa Pareamento de controle, selecione “Liga” e clique em “Configurar Pareamento”.

2. Desconecte o cabo USB e pressione o botão Liga/Desliga para ligar o HeartSine Trainer. Os LEDs no 
ícone Colocar pás/setas de ação no HeartSine Trainer acenderão para indicar que está no modo de 
emparelhamento.

3. No controle remoto que você deseja emparelhar, remova a tampa da bateria.

4. Enquanto mantém pressionado o botão Desligar no controle remoto, remova uma das baterias AAA.

Configure seu HeartSine Trainer



34  PT-BR

5. Enquanto continua a pressionar o botão Desligar, substitua a bateria. O controle remoto será 
emparelhado com o HeartSine Trainer. 

6. Quando começar a ouvir uma série de 12 bipes, solte o botão Desligar e recoloque a tampa da bateria.

7. Quando os bipes terminarem, pressione o botão Desligar novamente. O HeartSine Trainer será 
desligado para indicar que o procedimento de emparelhamento está concluído.

Observação: Inserir as baterias no controle remoto portátil enquanto pressiona o botão Desligar fará 
com que o controle remoto obtenha uma nova ID de transmissão. Se isso ocorrer quando o dispositivo 
não estiver no modo de emparelhamento, você deverá concluir o procedimento acima para emparelhar o 
HeartSine Trainer com o controle remoto novamente

Configure seu HeartSine Trainer



Manual do usuário do Trainer 35 

PT-BR

Alterar o idioma no HeartSine Trainer
É possível alterar o idioma dos comandos no HeartSine Trainer para qualquer um em uma seleção de 
idiomas.

1. Na caixa Seleção de Idioma, no menu suspenso, selecione o idioma dos comandos.

2. Clique em “Configurar Idioma”. Uma barra de progresso aparecerá para indicar o status da 
programação enquanto o software comunica a alteração ao HeartSine Trainer.

3. Quando o pop-up Programação Bem-sucedida aparecer, clique em “OK”. O idioma do HeartSine Trainer 
foi atualizado. 

Configure seu HeartSine Trainer
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Alterar a duração da RCP
Você pode alterar a duração dos períodos de RCP nos cenários de treinamento para entre 30 e 240 segundos. 

1. Na caixa Duração da RCP, mova o controle deslizante para o número de segundos que deseja configurar 
para o período de RCP (30 a 240). O número selecionado aparecerá na caixa abaixo.

2. Clique em “Configurar RCP”.

Configure seu HeartSine Trainer
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Atualize o firmware do dispositivo
Você pode atualizar o firmware (software) do HeartSine Trainer para a versão mais recente. Certifique-se de 
baixar o software mais recente da ferramenta de configuração do Trainer no site da HeartSine (heartsine.
com).

1. Na caixa Firmware do dispositivo, clique em “melhorar”. 

PT-BR

Configure seu HeartSine Trainer



38  PT-BR

2. Enquanto o firmware é atualizado, a barra de status de Programação aparecerá, seguida pela confirmação 
de Programação Bem-sucedida.

3. Clique em “OK” para continuar. 

Configurar a ferramenta de configuração do HeartSine Trainer
Em Definições, você pode alterar o idioma usado para a Ferramenta de configuração do HeartSine Trainer e 
habilitar ou desabilitar o HeartSine Trainer de receber atualizações automáticas.

Alterar o idioma da Ferramenta de configuração do HeartSine Trainer
1. Clique em “Definições” para abrir a caixa de diálogo de Definições.

Configure seu HeartSine Trainer
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2. No menu suspenso, selecione o idioma.

3. Clique em “Ativar”. Uma caixa de diálogo aparecerá para indicar que o aplicativo será reiniciado para que 
as alterações tenham efeito.

4. Clique em “Sim” para fechar o aplicativo.

5. Se necessário, reinicie o programa.

PT-BR
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Desabilitar atualizações automáticas
A revisão atual do software do dispositivo estará contida no software que você baixou do site da HeartSine. 
Se ativado, você receberá uma mensagem ao abrir o aplicativo da Ferramenta de configuração do HeartSine 
Trainer para indicar que uma versão mais recente do software está disponível e você será direcionado ao site 
da HeartSine, onde poderá fazer o download da versão mais recente. Você pode desativar a notificação de 
mensagem.

1. Clique em “Definições” para abrir a caixa de diálogo de Definições.

2. Na caixa Verificar por Atualizações Automáticas, clique em “Desativar” e clique em “OK”.

Configure seu HeartSine Trainer
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Apêndice A Declaração de conformidade

HeartSine SAM 350P Trainer
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Apêndice A Declaração de conformidade

HeartSine SAM 500P Trainer
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O que está coberto?
A Stryker fornece ao usuário final original uma garantia limitada de que todos os produtos HeartSine adquiridos 
de um distribuidor, subdistribuidor, pessoa ou entidade autorizada pela Stryker (“Agentes Autorizados”) estão 
substancialmente isentos de defeitos no material e fabricação. Esta garantia limitada aplica-se apenas ao 
usuário final original e não pode ser atribuída ou transferida. Um usuário final original é aquele que pode 
fornecer um comprovante de compra da Stryker ou de um Agente Autorizado. Pessoas que não são usuários 
finais originais levam os produtos “como estão” e com todas as falhas. Esteja preparado para fornecer um 
comprovante de compra demonstrando que você é o usuário final original e está qualificado para fazer uma 
reclamação válida sob esta garantia. Caso não tenha certeza se o distribuidor, subdistribuidor, pessoa ou 
entidade de quem você comprou qualquer produto HeartSine samaritan está autorizado pela Stryker, entre em 
contato com o Atendimento ao Cliente em +44 28 9093 9400 ou heartsinesupport@stryker.com. 

Por quanto tempo? 
A HeartSine garante, a partir da data da venda ao usuário final original, o HeartSine samaritan PAD Trainer 
por um período de dois (2) anos. Os produtos com uma data de validade indicada são garantidos até essa data de 
validade. 

A garantia limitada não cobre: 
Esta garantia limitada não cobre defeitos ou danos de qualquer tipo resultantes de, mas não limitados a, 
acidentes, danos durante o transporte para o nosso local de serviço, alterações, serviço não autorizado, abertura 
não autorizada da caixa do produto, falha em seguir as instruções, uso impróprio, ou manutenção inadequada, 
abuso, negligência, incêndio, inundação, guerra ou intempéries. Não garantimos que seus produtos HeartSine 
sejam compatíveis com quaisquer outros dispositivos médicos.

Esta garantia limitada é anulada se:
Comprou qualquer produto HeartSine de qualquer pessoa que não seja um Agente Autorizado; seu produto 
HeartSine for atendido ou reparado por outra pessoa que não a Stryker; seu produto HeartSine for aberto por 
pessoal não autorizado ou se um produto não for usado de acordo com as “Instruções de uso” e as “Indicações 
de uso” fornecidas com o produto; seu produto HeartSine é usado em conjunto com peças ou acessórios 
incompatíveis, incluindo, mas não se limitando a baterias. Peças e acessórios não são compatíveis se não forem 
produtos HeartSine.

O que deve fazer: 
Como usuário final original, você deve enviar o cartão de registro de garantia preenchido dentro de 30 dias da compra 
original para:

HeartSine Technologies, Ltd. 
207 Airport Road West 
Belfast
Northern Ireland
BT3 9ED 
United Kingdom

Apêndice B Declaração de garantia limitada
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Ou registre-se on-line usando o link Registro de garantia em nosso site heartsine.com. Para obter o serviço de 
garantia para o seu produto HeartSine, entre em contato com o Agente Autorizado Stryker local ou ligue para 
o Atendimento ao Cliente pelo telefone +44 28 9093 9400. Nosso representante técnico tentará resolver seu 
problema por telefone. Se necessário, e a nosso critério, providenciaremos o serviço ou a substituição do seu 
produto HeartSine. Não devolva nenhum produto sem a nossa autorização. 

O que faremos:
Se o seu produto HeartSine contiver defeitos de material ou de fabricação e for devolvido, sob orientação de um 
representante do serviço técnico, dentro do período de garantia, nós, a nosso exclusivo critério, repararemos seu 
produto ou o substituiremos por um produto novo ou recondicionado de o mesmo desenho ou similar. O produto 
reparado ou recondicionado estará sujeito aos termos e condições desta garantia limitada por (a) 90 dias ou (b) o 
restante do período de garantia original, o que for maior, desde que a garantia se aplique e o período de garantia 
não tenha expirado. 

Se nossa inspeção não detectar nenhum defeito de material ou de fabricação do seu produto HeartSine, serão 
cobradas taxas de serviço regulares.

Obrigações e limitação de responsabilidade:
A GARANTIA LIMITADA ANTERIOR SUBSTITUI E EXCLUI ESPECIFICAMENTE TODAS AS OUTRAS 
GARANTIAS EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, INCLUINDO, MAS NÃO SE LIMITANDO ÀS GARANTIAS 
IMPLÍCITAS DE COMERCIALIZAÇÃO E ADEQUAÇÃO A UMA FINALIDADE ESPECÍFICA, TÍTULO E NÃO 
VIOLAÇÃO. Alguns estados não permitem limitações quanto à duração de uma garantia implícita, portanto, essa 
limitação pode não se aplicar a você. 

NENHUMA PESSOA (INCLUINDO QUALQUER AGENTE, REVENDEDOR OU REPRESENTANTE DA Stryker) 
ESTÁ AUTORIZADA A FAZER QUALQUER REPRESENTAÇÃO OU GARANTIA COM RELAÇÃO AOS PRODUTOS 
HEARTSINE, EXCETO EM REFERÊNCIA A ESTA GARANTIA LIMITADA. 

SEU RECURSO EXCLUSIVO COM RELAÇÃO A TODAS E QUAISQUER PERDAS OU DANOS RESULTANTES 
DE QUALQUER CAUSA SERÁ CONFORME ESPECIFICADO ACIMA. A Stryker NÃO SERÁ, EM HIPÓTESE 
ALGUMA, RESPONSÁVEL POR QUAISQUER DANOS CONSEQUENCIAIS OU INCIDENTAIS DE QUALQUER 
TIPO, INCLUINDO, MAS NÃO SE LIMITANDO A, DANOS EXEMPLARES, DANOS PUNITIVOS, PERDAS 
COMERCIAIS DE QUALQUER CAUSA, INTERRUPÇÃO DE NEGÓCIOS DE QUALQUER NATUREZA, PERDA DE 
LUCROS OU DANOS PESSOAIS OU MORTE MESMO QUE TENHAMOS SIDO AVISADOS DA POSSIBILIDADE DE 
TAIS DANOS OCASIONADOS, SEJA POR NEGLIGÊNCIA OU DE OUTRA FORMA. Alguns estados não permitem 
a exclusão ou limitação de danos incidentais ou consequentes, portanto, a limitação ou exclusão acima pode não 
se aplicar a você.
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Para mais informações, entre em contato conosco através do 
e-mail heartsinesupport@stryker.com ou visite nosso site em 
heartsine.com

   

HeartSine Technologies, Ltd.
207 Airport Road West
Belfast
Northern Ireland
BT3 9ED
United Kingdom
Tel +44 28 9093 9400
Fax +44 28 9093 9401
heartsinesupport@stryker.com
heartsine.com

A Stryker ou suas entidades afiliadas possuem, utilizam ou solicitaram as 
seguintes marcas registradas ou marcas de serviço: CPR Advisor, HeartSine, 
samaritan, Stryker, Trainer-Pak. Todas as outras marcas registradas são marcas 
registradas de seus respectivos proprietários ou detentores.

A ausência de um produto, característica ou nome de serviço ou logotipo desta 
lista não constitui uma renúncia à marca registrada ou outros direitos de 
propriedade intelectual da Stryker em relação a esse nome ou logotipo.

Data de emissão: 11/2022
Feito no RU.
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© 2022 HeartSine Technologies. Todos os direitos reservados.
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